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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky oznamuje, že na
zasadnutí Svetovej organizácie duševného vlastníctva v Ženeve boli 7. októbra 2021 prijaté zmeny
Vykonávacieho predpisu k Protokolu k Madridskej dohode o medzinárodnom zápise ochranných
známok (oznámenie č. 345/1998 Z. z., oznámenie č. 59/2000 Z. z., oznámenie č. 117/2004 Z. z.,
oznámenie č. 356/2004 Z. z., oznámenie č. 633/2005 Z. z., oznámenie č. 74/2007 Z. z.,
oznámenie č. 75/2007 Z. z., oznámenie č. 584/2007 Z. z., oznámenie č. 338/2008 Z. z.,
oznámenie č. 337/2009 Z. z., oznámenie č. 502/2011 Z. z., oznámenie č. 409/2012 Z. z.,
oznámenie č. 414/2014 Z. z., oznámenie č. 142/2016 Z. z., oznámenie č. 75/2017 Z. z.,
oznámenie č. 107/2017 Z. z., oznámenie č. 118/2017 Z. z., oznámenie č. 13/2020 Z. z.,
oznámenie č. 14/2020 Z. z., oznámenie č. 6/2021 Z. z. a oznámenie č. 7/2021 Z. z.).

Zmeny nadobudli platnosť 1. novembra 2021. Pre Slovenskú republiku nadobudli platnosť v ten
istý deň, t. j. 1. novembra 2021.
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ZMENY VYKONÁVACIEHO PREDPISU K PROTOKOLU K MADRIDSKEJ 

DOHODE O MEDZINÁRODNOM ZÁPISE OCHRANNÝCH ZNÁMOK   

 

(platné od 1. novembra 2021) 

 

 

1. KAPITOLA  

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA  

 

[...] 

 

Pravidlo 3 

Zastupovanie pred medzinárodným úradom 

 

[...] 

 

(2) Ustanovenie zástupcu  

(a) Ustanoviť zástupcu možno v medzinárodnej prihláške alebo tak môže urobiť nový majiteľ 

medzinárodného zápisu v žiadosti podľa pravidla 25(1)(a)(i) s uvedením mena a adresy v 

súlade s administratívnymi pokynmi a elektronickej adresy zástupcu. 

 

[...] 

 

(4) Zápis a oznámenie o ustanovení zástupcu; dátum nadobudnutia účinnosti ustanovenia 

zástupcu  

(a) Ak medzinárodný úrad zistí, že ustanovenie zástupcu spĺňa stanovené náležitosti, zapíše do 

medzinárodného registra skutočnosť, že prihlasovateľ alebo majiteľ je zastúpený, ako aj 

meno, adresu a elektronickú adresu zástupcu. V takom prípade ustanovenie zástupcu 

nadobúda účinky dňom, keď medzinárodný úrad dostal medzinárodnú prihlášku, žiadosť 

alebo osobitné oznámenie, ktorým bol zástupca ustanovený. 

 

[...] 

 

 

(6) Výmaz zápisu; dátum nadobudnutia účinnosti výmazu  

[...] 

 

(d) Ak Medzinárodný úrad dostane žiadosť zástupcu o výmaz, oznámi túto skutočnosť  

prihlasovateľovi alebo majiteľovi. 

 

[...] 

 

Pravidlo 5 

 Odpustenie zmeškania lehoty 

 

(1) Odpustenie zmeškania lehoty z dôvodu vyššej moci  

Ak zainteresovaná strana zmešká lehotu stanovenú vykonávacím predpisom na 

vykonanie úkonu pred medzinárodným úradom, lehota sa bude považovať za dodržanú, ak táto 

strana predloží medzinárodnému úradu dostatočný dôkaz o tom, že zmeškanie lehoty bolo 
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zapríčinené vojnou, revolúciou, občianskymi nepokojmi, štrajkom, prírodnou katastrofou, 

výpadkom v poštovej službe, doručovacej službe alebo elektronickej komunikácii z dôvodu 

okolností, ktoré zainteresovaná strana nemohla ovplyvniť alebo z dôvodu inej vyššej moci.  

(i)   [zrušené]   

(ii)  [zrušené]   

(iii) [zrušené]  

  

(2) [zrušené]   

(i)  [zrušené]   

(ii) [zrušené]  

  

(3) [zrušené]  

  

(4) Obmedzenie odpustenia zmeškania lehoty  

Zmeškanie lehoty sa podľa tohto pravidla odpustí, iba ak sa dôkaz a úkon podľa odseku 

(1) predloží a vykoná voči  medzinárodnému úradu bez zbytočného odkladu, najneskôr však 

do šiestich mesiacov po uplynutí zmeškanej lehoty. 

 

[...] 

 

Pravidlo 5bis 

Pokračovanie v konaní 

 

(1) Žiadosť  

(a) Ak prihlasovateľ alebo majiteľ zmeškal niektorú z lehôt stanovených alebo uvedených v 

pravidlách 11(2) a (3), 12(7), 20bis(2), 24(5)(b), 26(2), 27bis(3)(c), 34(3)(c)(iii) a 39(1), 

bude medzinárodný úrad napriek tomu pokračovať v konaní o medzinárodnej prihláške,    

v následnom vyznačení, platbe alebo príslušnej žiadosti, ak  

(i) žiadosť o pokračovanie v konaní, podpísaná prihlasovateľom alebo majiteľom, je 

predložená medzinárodnému úradu na úradnom formulári a  

(ii) žiadosť je prijatá, poplatok podľa sadzobníka poplatkov zaplatený a spolu so 

žiadosťou sú splnené všetky požiadavky, ktorých sa zmeškaná lehota týka, a to do 

dvoch mesiacov odo dňa uplynutia tejto lehoty. 

 

[...] 

 

4. KAPITOLA 

SKUTOČNOSTI TÝKAJÚCE SA ZMLUVNÝCH STRÁN OVPLYVŇUJÚCE 

MEDZINÁRODNÉ ZÁPISY 

 

[...] 

Pravidlo 21 

Nahradenie národného alebo regionálneho zápisu medzinárodným zápisom 

 

(1) Žiadosť a oznámenie  

Odo dňa oznámenia o medzinárodnom zápise alebo o následnom vyznačení, podľa toho, o 

ktorý prípad ide, môže majiteľ podať priamo úradu vyznačenej zmluvnej strany žiadosť, aby 

tento úrad vyznačil medzinárodný zápis vo svojom registri v súlade s článkom 4bis(2) 

protokolu. Ak úrad na základe tejto žiadosti vyznačí vo svojom registri skutočnosť, že národný 

alebo regionálny zápis alebo zápisy, podľa toho, o ktorý prípad ide, boli nahradené 
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medzinárodným zápisom, úrad oznámi túto skutočnosť medzinárodnému úradu. Toto 

oznámenie musí obsahovať 

(i)   číslo príslušného medzinárodného zápisu,  

(ii) ak sa nahradenie týka iba jedného alebo iba niektorých výrobkov a služieb 

zapísaných do medzinárodného registra, zoznam týchto výrobkov a služieb a  

(iii) dátum podania prihlášky a jej číslo, dátum a číslo zápisu, prípadne aj dátum práva 

prednosti národného alebo regionálneho zápisu alebo zápisov nahradených 

medzinárodným zápisom.  

  

Oznámenie môže tiež obsahovať informácie o iných právach nadobudnutých v dôsledku 

tohto národného alebo regionálneho zápisu alebo zápisov.  

  

(2) Zápis  

(a) Medzinárodný úrad zapíše údaje oznámené podľa odseku (1) do medzinárodného registra a 

informuje o tejto skutočnosti majiteľa.  

 

(b) Údaje oznámené podľa odseku (1) zapíše medzinárodný úrad ku dňu doručenia oznámenia, 

ktoré spĺňa stanovené náležitosti.  

  

(3) Ďalšie podrobnosti týkajúce sa nahradenia zápisu  

(a) Ochrannej známke, ktorá je predmetom medzinárodného zápisu, nemožno odmietnuť 

ochranu, a to ani čiastočne, na základe existencie národného alebo regionálneho zápisu, 

ktorý sa považuje za nahradený týmto medzinárodným zápisom.  

 

(b) Národný alebo regionálny zápis a medzinárodný zápis, ktorý ich nahradil, môžu existovať 

súčasne. Od majiteľa nemožno vyžadovať, aby sa vzdal alebo požiadal o zrušenie národného 

alebo regionálneho zápisu, ktorý sa považuje za nahradený medzinárodným zápisom, a malo 

by sa mu umožniť, ak si to želá, obnoviť tento zápis v súlade s príslušnými národnými alebo 

regionálnymi právnymi predpismi.  

 

(c) Predtým, ako úrad vyznačenej zmluvnej strany vyznačí medzinárodný zápis vo svojom 

registri, preskúma žiadosť uvedenú v odseku (1), aby zistil, či spĺňa podmienky uvedené v 

článku 4bis(1) protokolu.  

 

(d) Tovary a služby dotknuté nahradením, ktoré sú uvedené v národnom alebo regionálnom 

zápise, musia byť pokryté tovarmi a službami uvedenými v medzinárodnom zápise. 

Nahradenie sa môže týkať len niektorých tovarov a služieb uvedených v národnom alebo 

regionálnom zápise. 

 

(e) Národný alebo regionálny zápis sa považuje za nahradený medzinárodným zápisom odo 

dňa, keď tento medzinárodný zápis nadobudne účinnosť v dotknutej vyznačenej zmluvnej 

strane, v súlade s článkom 4 (1)(a) protokolu. 

 

Pravidlo 22 

Zánik účinkov základnej prihlášky, zápisu z nej vzniknutého alebo základného zápisu 

 

(1) Oznámenie o zániku účinkov základnej prihlášky, zápisu z nej vzniknutého alebo 

základného zápisu  

[...] 
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(c) Po tom, ako sa konanie uvedené v písmene (b) skončí konečným rozhodnutím podľa druhej 

vety článku 6(3) protokolu alebo späťvzatím či vzdaním sa práva podľa tretej vety článku 

6(3) protokolu, úrad pôvodu oznámi tieto skutočnosti bezodkladne po ich zistení 

medzinárodnému úradu, pričom uvedie údaje podľa písmen (a)(i) až (iv). Ak konanie 

uvedené v písmene (b) bolo ukončené a neskončilo vyššie uvedeným konečným 

rozhodnutím, späťvzatím alebo vzdaním sa práva, úrad pôvodu po tom, čo túto skutočnosť 

zistí alebo na žiadosť majiteľa bezodkladne oznámi túto skutočnosť medzinárodnému úradu. 

 

[...] 

 

5. KAPITOLA 

NÁSLEDNÉ VYZNAČENIA; ZMENY 

 

Pravidlo 24 

Následné vyznačenie po medzinárodnom zápise 

 

[...] 

 

(3) Obsah  

(a) V súlade s odsekom 7(b) následné vyznačenie musí obsahovať alebo uvádzať  

[...] 

(ii) meno majiteľa,  

 

[...] 

 

9. KAPITOLA 

OSTATNÉ USTANOVENIA 

 

Pravidlo 39 

Pokračovanie účinkov medzinárodného zápisu v niektorých nástupníckych štátoch 

 

(1) Ak niektorá krajina („nástupnícka krajina“), ktorej územie bolo pred získaním nezávislosti 

súčasťou územia zmluvnej strany („pôvodná zmluvná strana“), uložila u generálneho riaditeľa 

vyhlásenie o kontinuite, v ktorého dôsledku protokol platí aj v nástupníckej krajine, účinky 

medzinárodného zápisu, ktorý obsahuje v územnom vyznačení pôvodnú zmluvnú stranu a ktorý 

nadobudol účinnosť od dátumu, ktorý predchádza dátumu určenému v odseku (2), sú 

podmienené týmito úkonmi:  

[...] 

(ii) zaplatením poplatku na účet medzinárodného úradu v rovnakej lehote vo výške 

stanovenej v položke 10.1 sadzobníka poplatkov a v položke 10.2 Sadzobníka 

poplatkov, ktoré medzinárodný úrad prevedie nástupníckej krajine. 

 

[...] 

 

Pravidlo 40 

Nadobudnutie platnosti; prechodné ustanovenia 

[...] 

 

(7) Prechodné ustanovenia týkajúce sa čiastočného nahradenia 

Do 1. februára 2025 nebude žiaden úrad povinný uplatňovať pravidlo 21(3)(d) druhá veta. 
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SADZOBNÍK POPLATKOV 

(platný od 1. novembra 2021) 

 

Sadzobník poplatkov        Švajčiarske franky 

 

[...] 

 

10. Pokračovanie účinkov 

 

10.1 Poplatok medzinárodnému úradu      23  

 

10.2 Poplatok, ktorý medzinárodný úrad prevedie nástupníckej krajine  41  
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REGULATIONS UNDER THE PROTOCOL RELATING TO THE MADRID 

AGREEMENT CONCERNING THE INTERNATIONAL REGISTRATION OF MARKS 

 

(as in force on November 1, 2021) 

 

 

CHAPTER 1 

GENERAL PROVISIONS 

 

[…] 

Rule 3  

Representation Before the International Bureau 

 

[…] 

 

(2) [Appointment of the Representative] 

(a) The appointment of a representative may be made in the international application or by the 

new holder of the international registration in a request under Rule 25(1)(a)(i) and shall 

indicate the name and address, given in accordance with the Administrative Instructions, and 

the electronic mail address of the representative. 

 

[…] 

 

(4) [Recording and Notification of Appointment of a Representative;  Effective Date of 

Appointment] 

(a) Where the International Bureau finds that the appointment of a representative complies with 

the applicable requirements, it shall record the fact that the applicant or holder has a 

representative, as well as the name, address and electronic mail address of the representative, 

in the International Register.  In such a case, the effective date of the appointment shall be 

the date on which the International Bureau received the international application, request or 

separate communication in which the representative is appointed. 

 

[…] 
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(6) [Cancellation of Recording;  Effective Date of Cancellation]   

[…]  

 

(d) The International Bureau shall, upon receipt of a request for cancellation made by the 

representative, notify accordingly the applicant or holder. 

 

[…] 

 

Rule 5  

Excuse in Delay in Meeting Time Limits 

 

(1) [Excuse in Delay in Meeting Time Limits due to Force Majeure 

Reasons]  Failure by an interested party to meet a time limit specified in the Regulations to 

perform an action before the International Bureau shall be excused if the interested party 

submits evidence showing, to the satisfaction of the International Bureau, that such failure was 

due to war, revolution, civil disorder, strike, natural calamity, irregularities in postal, delivery 

or electronic communication services owing to circumstances beyond the control of the 

interested party or other force majeure reason.   

(i)  [Deleted] 

(ii) [Deleted] 

(iii) [Deleted] 

 

(2) [Deleted] 

(i)  [Deleted] 

(ii) [Deleted]  

 

(3) [Deleted] 

 

(4) [Limitation on Excuse]  Failure to meet a time limit shall be excused under this 

Rule only if the evidence and action referred to in paragraph (1) are received by and performed 

before the International Bureau as soon as reasonably possible and not later than six months 

after the expiry of the time limit concerned. 

 

[…] 

 

Rule 5bis  

Continued Processing 

 

(1)  [Request]   

(a) Where an applicant or holder has failed to comply with any of the time limits specified 

or referred to in Rules 11(2) and (3), 12(7), 20bis(2), 24(5)(b), 26(2), 27bis(3)(c), 

34(3)(c)(iii) and 39(1), the International Bureau shall, nevertheless, continue the 

processing of the international application, subsequent designation, payment or request 

concerned, if:   

(i)  a request to that effect, signed by the applicant or holder, is presented to the 

International Bureau on the official form;  and  

(ii)  the request is received, the fee specified in the Schedule of Fees is paid and, 

together with the request, all of the requirements in respect of which the time 

limit concerned applied are complied with, within two months from the date of 

expiry of that time limit.   
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[…] 

 

Chapter 4  

Facts in Contracting Parties Affecting International Registrations 

 

[…] 

 

Rule 21  

Replacement of a National or Regional Registration by an International Registration 

 

(1) [Request and Notification]  From the date of the notification of the international 

registration or of the subsequent designation, as the case may be, the holder may present directly 

to the Office of a designated Contracting Party a request for that Office to take note of the 

international registration in its Register, in accordance with Article 4bis(2) of the Protocol. 

Where, following the said request, the Office has taken note in its Register that a national or a 

regional registration or registrations, as the case may be, have been replaced by the international 

registration, that Office shall notify the International Bureau accordingly. Such notification 

shall indicate 

(i) the number of the international registration concerned,  

 

(ii) where the replacement concerns only one or some of the goods and services 

listed in the international registration, those goods and services, and  

 

(iii) the filing date and number, the registration date and number, and, if any, the 

priority date of the national or regional registration or registrations which have 

been replaced by the international registration.   

 

The notification may also include information relating to any other rights acquired by virtue of 

that national or regional registration or registrations.   

 

(2) [Recording] 

(a) The International Bureau shall record the indications notified under paragraph (1) in the 

International Register and shall inform the holder accordingly.   

 

(b) The indications notified under paragraph (1) shall be recorded as of the date of receipt by 

the International Bureau of a notification complying with the applicable requirements.  

 

(3) [Further Details Concerning Replacement]  

(a) Protection to the mark that is the subject of an international registration may not be 

refused, even partially, based on a national or regional registration which is deemed 

replaced by that international registration.   

(b) A national or regional registration and the international registration that has replaced it 

shall be able to coexist.  The holder may not be required to renounce or request the 

cancellation of a national or regional registration which is deemed replaced by an 

international registration and should be allowed to renew that registration, if the holder 

so wishes, in accordance with the applicable national or regional law.   

 

(c) Before taking note in its Register, the Office of a designated Contracting Party shall 

examine the request referred to in paragraph (1) to determine whether the conditions 

specified in Article 4bis(1) of the Protocol have been met.  
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(d) The goods and services concerned with replacement, listed in the national or regional 

registration, shall be covered by those listed in the international registration.  Replacement 

may concern only some of the goods and services listed in the national or regional 

registration.   

 

(e) A national or regional registration is deemed replaced by an international registration as 

from the date on which that international registration takes effect in the designated 

Contracting Party concerned, in accordance with Article 4(1)(a) of the Protocol. 

 

Rule 22  

Ceasing of Effect of the Basic Application, of the Registration Resulting Therefrom, or of the 

Basic Registration 

 

(1) [Notification Relating to Ceasing of Effect of the Basic Application, of the 

Registration Resulting Therefrom, or of the Basic Registration] 

[…] 

 

(c) Once the proceeding referred to in subparagraph (b) has resulted in the final decision 

referred to in the second sentence of Article 6(3) of the Protocol or in the withdrawal or 

renunciation referred to in the third sentence of Article 6(3) of the Protocol, the Office of 

origin shall, where it is aware thereof, promptly notify the International Bureau 

accordingly and shall give the indications referred to in subparagraph (a)(i) to (iv).  Where 

the proceeding referred to in subparagraph (b) has been completed and has not resulted 

in any of the aforesaid final decision, withdrawal or renunciation, the Office of origin 

shall, where it is aware thereof or at the request of the holder, promptly notify the 

International Bureau accordingly. 

 

[…]   

 

CHAPTER 5  

SUBSEQUENT DESIGNATIONS;  CHANGES 

 

Rule 24  

Designation Subsequent to the International Registration 

 

[…] 

 

(3) [Contents] 

(a) Subject to paragraph (7)(b), the subsequent designation shall contain or indicate 

[…] 

(ii) the name of the holder, 

 

[…] 
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CHAPTER 9  

MISCELLANEOUS 

 

Rule 39  

Continuation of Effects of International Registrations in Certain Successor States 

 

(1) Where any State (“the successor State”) whose territory was, before the 

independence of that State, part of the territory of a Contracting Party (“the predecessor 

Contracting Party”) has deposited with the Director General a declaration of continuation the 

effect of which is that the Protocol is applied by the successor State, the effects in the successor 

State of any international registration with a territorial extension to the predecessor Contracting 

Party which is effective from a date prior to the date fixed under paragraph (2) shall be subject 

to 

[…] 

(ii) the payment to the International Bureau, within the same time limit, of the fee 

specified in item 10.1 of the Schedule of Fees for the International Bureau, and 

of the fee specified in item 10.2 of the Schedule of Fees, which shall be 

transferred by the International Bureau to the successor State. 

 

[…]  

 

Rule 40  

Entry into Force;  Transitional Provisions 

 

[…] 

 

(7) [Transitional Provision Relating to Partial Replacement]  No Office shall be 

obliged to apply Rule 21(3)(d), second sentence, before February 1, 2025.   
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SCHEDULE OF FEES 

(as in force on November 1, 2021) 

 

Schedule of Fees  Swiss francs 

 

[…] 

  

10. Continuation of Effects  

 

10.1 Fee for the International Bureau 23 

 

10.2 Fee to be transferred by the International Bureau to the successor 

State 41 
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